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 I. Введение 
 

 

1. В пункте 4 резолюции 69/55, озаглавленной «Соблюдение экологических 

норм при разработке и осуществлении соглашений о разоружении и контроле 

над вооружениями», Генеральная Ассамблея призвала все государства-члены 

представить Генеральному секретарю информацию о мерах, принятых ими для 

содействия достижению целей, предусмотренных в указанной резолюции, и 

просила Генерального секретаря представить Ассамблее на ее семидесятой 

сессии доклад, содержащий эту информацию. 

2. 2 февраля 2015 года во исполнение этой просьбы государствам-членам 

была направлена вербальная нота, в которой им было предложено представить 

информацию по этому вопросу. Полученные ответы приводятся в разделе II 

ниже. Дополнительные ответы будут опубликованы в качестве добавлений к 

настоящему докладу. 

 

 

 II. Ответы, полученные от правительств 
 

 

  Куба 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[21 апреля 2015 года] 

 

 Куба подчеркивает необходимость соблюдения экологических норм во 

всех сферах общественной жизни, в том числе при разработке и осуществле-

нии соглашений о разоружении и контроле над вооружениями.  

 В качестве государства — участника Конвенции о запрещении химиче-

ского оружия, Конвенции о биологическом оружии, Конвенции о конкретных 

видах обычного оружия и Договора о нераспространении ядерного оружия и 

других документов наша страна обеспечивает строгое соблюдение экологиче-

ских норм, в том числе в процессе осуществления указанных документов.  

 Охрана окружающей среды и природных ресурсов является для кубинско-

го государства одной из задач первостепенной важности, в связи с чем на Кубе 

создана прочная нормативно-правовая основа, положения которой неукосни-

тельно соблюдаются компетентными органами, в том числе теми, которые от-

вечают за осуществление на национальном уровне международных обяза-

тельств, касающихся разоружения и ограничения вооружений.  

 В числе инструментов, которыми располагает Куба для обеспечения 

охраны окружающей среды при осуществлении договоров и соглашений о 

разоружении и контроле над вооружениями, участником которых она является, 

можно назвать следующие: 

 • статья 27 Конституции Республики Куба, в которой излагается концепция 

устойчивого развития; 

 • Закон № 81/1997 «Об охране окружающей среды», в котором определяют-

ся принципы экологической политики Кубы; 

 • Декрет-закон № 207 «Об использовании атомной энергии», в котором 

устанавливаются общие принципы в этой сфере; 
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 • Декрет № 208 «О национальной системе учета и контроля ядерных мате-

риалов», в котором излагаются нормы, касающиеся функционирования 

упомянутой системы, призванной способствовать эффективному управ-

лению такими материалами и выявлять любые случаи использования, 

пропажи или несанкционированного перемещения ядерных материалов;  

 • правовые нормы, касающиеся биобезопасности и осуществления Конвен-

ции о биологическом оружии, сформулированные в Декрете-зако-

не № 190/99 «О биологической безопасности», постановлении № 2/2004 

Министерства науки, технологии и охраны окружающей среды, озаглав-

ленном «Регламент учета и контроля биологических материалов и соот-

ветствующего оборудования и технологий», а также в последних обнов-

лениях «Перечня биологических агентов, представляющих угрозу для 

людей, животных и растений» и «Положений о порядке выдачи разреше-

ний на деятельность, связанную с биологической безопасностью», кото-

рые излагаются в постановлениях указанного министерства № 38/2006 и 

№ 180/2007; 

 • Декрет-закон № 202/1999, который регламентирует порядок осуществле-

ния Конвенции о запрещении химического оружия на национальном 

уровне; 

 • Постановление № 5517 Исполнительного комитета Совета министров 

2005 года «О недопустимости нарушения положений Конвенции о запре-

щении химического оружия», дополняющее требования законодательных 

положений, необходимых для осуществления Конвенции о запрещении 

химического оружия. 

 Существование оружия массового уничтожения, его непрерывное совер-

шенствование и возможность его применения представляют собой одну из са-

мых серьезных угроз для международного мира и безопасности, хрупкого эко-

логического равновесия на нашей планете и устойчивого развития в интересах 

всех без исключения. 

 Единственная реальная возможность избежать пагубных последствий 

применения оружия массового уничтожения заключается в его полном уни-

чтожении. 

 В ходе обсуждения международных договоров и соглашений о разоруже-

нии и контроле над вооружениями на международных форумах по вопросам 

разоружения необходимо всецело учитывать соответствующие экологические 

нормы. 

 Конвенция о запрещении химического оружия до сих пор остается един-

ственным международным соглашением, которое предусматривает поддающе-

еся проверке уничтожение оружия массового уничтожения и объектов по его 

производству, а также принятие мер для защиты людей и охраны окружающей 

среды. 

 В связи с тем, что в мире накоплено свыше 16 000 единиц ядерного ору-

жия, угрожающих существованию всего человечества, и с учетом того, что 

применение лишь сотни единиц такого оружия угрожает гибели всего живого и 

уничтожению окружающей среды, Куба вновь выступает с призывом незамед-

лительно приступить к обсуждению вопроса о скорейшем заключении всеобъ-
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емлющей конвенции, которая позволит полностью ликвидировать ядерное 

оружие в установленные сроки и под строгим международным контролем. Та-

кая всеобъемлющая конвенция о ядерном разоружении в обязательном порядке 

должна предусматривать меры по охране окружающей среды.  

 Укрепление механизма Конвенции о биологическом оружии посредством 

принятия юридически обязывающего протокола, выработанного на основе 

многосторонних переговоров, имеет важнейшее значение для охраны окружа-

ющей среды и сохранения биоразнообразия на нашей планете.  

 

 

  Панама 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[3 июня 2015 года] 

 

 Национальная служба морской авиации Республики Панама, которая под-

чиняется Министерству общественной безопасности, в качестве правоохрани-

тельной структуры отвечает за защиту жизни, чести, имущества и всех прав и 

свобод лиц, находящихся под юрисдикцией государства, охраняет обществен-

ный порядок и ведет борьбу с преступностью, а также обеспечивает защиту 

воздушного и морского пространства, судоходных вод, континентального 

шельфа и рек и озер Республики Панама на основе обеспечения верховенства 

закона, демократической системы и прав человека. 

 В этой связи Национальная служба морской авиации заявляет о своем са-

мом решительном осуждении национального и международного терроризма во 

всех его формах и проявлениях, независимо от личности исполнителей терр о-

ристических актов, и сообщает о своей всесторонней готовности сотрудничать 

в деле предупреждения и пресечения террористических актов, руководствуясь 

своей приверженностью делу международного мира и безопасности. Все стра-

ны должны принимать меры по разоружению, нераспространению и контролю 

над вооружениями в целях сохранения международной стабильности.  

 Панама не обладает, не импортирует, не производит, не применяет и не 

хранит никакое оружие массового уничтожения или ядерное оружие.  

 Существующие международные соглашения, конвенции и режимы по во-

просам разоружения и нераспространения оружия массового уничтожения, а 

также международные меры, принимаемые всеми странами, являются отраже-

нием политической воли и конкретного стремления всех стран присоединиться 

к усилиям международного сообщества по борьбе с распространением хими-

ческого, биологического и ядерного оружия. 

 Такие международные соглашения, безусловно, являются наглядным ре-

зультатом эффективной и ответственной деятельности на многостороннем 

уровне, в которой принимают участие все государства — те, которые обладают 

таким оружием, и те, которые в состоянии разрабатывать и производить его. 

 Следует отметить, что развивающиеся страны, которые стремятся уско-

рить свое научно-техническое развитие, вынуждены приобретать технологии 

на международных рынках. Поскольку они закупают товары и услуги у стран-

экспортеров знаний и оборудования, они во всех случаях должны проводить 

политику транспарентности, которая позволяла бы им демонстрировать мир-
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ный характер их усилий в сфере научно-технического развития, для которых 

им требуется оборудование двойного предназначения.  

 

 

  Португалия 
 

[Подлинный текст на английском языке] 

[24 апреля 2015 года] 

 

 На своей шестьдесят девятой сессии Генеральная Ассамблея, сославшись 

на предыдущие резолюции по этому вопросу, подтвердила важность соблюде-

ния экологических норм при разработке и осуществлении соглашений о 

разоружении и ограничении вооружений, особенно в том, что касается ядерно-

го оружия. В этой связи Ассамблея приняла резолюцию 69/55, в которой была 

признана важность принятия государствами мер по обеспечению использова-

ния результатов научно-технического прогресса в контексте международной 

безопасности. 

 Португалия приняла самые жесткие стандарты в области защиты окру-

жающей среды и предотвращения загрязнения. Кроме того, руководящие 

принципы, регулирующие применение передовой практики, а также рекомен-

дации соответствующих международных организаций нашли свое отражение в 

национальном законодательстве, в частности в экологической директиве по во-

просам национальной обороны от 19 апреля 2011 года. Помимо этого, Порту-

галия полностью соблюдает законы Европейского союза, касающиеся экологи-

ческих норм. 

 В своих районах операций вооруженные силы Португалии руководству-

ются самыми строгими положениями по охране окружающей среды и иными 

нормами по защите, закрепленными в законодательстве Португалии или в за-

конодательстве принимающей страны. 

 Кроме того, Португалия является участницей всех основных конвенций 

по разоружению и нераспространению. В соответствии с принятыми ею меж-

дународными обязательствами по Конвенции по кассетным боеприпасам и 

Конвенции о запрещении применения, накопления запасов, производства и пе-

редачи противопехотных мин и об их уничтожении Португалия утилизировала 

или уничтожила свои запасы, в частности кассетные боеприпасы и наземные 

мины, полностью соблюдая при этом применимые экологические норм, кото-

рые включают стандарты, согласованные членами Европейского союза в ди-

рективе Совета 94/67/EC о сжигании опасных отходов. 

 Участие в Конвенции по химическому оружию и Конвенции по биологи-

ческому и токсинному оружию требует от Португалии принятия мер по кон-

тролю, которые уже полностью вступили в силу или применяются, что способ-

ствует обеспечению охраны окружающей среды и экологической безопасности.  

 Кроме того, Португалия соблюдает такие нормы при уничтожении огне-

стрельного оружия, которые обнаруживают или конфисковывают полицейские 

силы. Процедуры, применяемые при уничтожении такого оружия, более по-

дробно описываются в докладе, посвященном Международному документу по 

отслеживанию Организации Объединенных Наций, и Документе о легком и 

стрелковом оружии Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе.  
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 Португалия является подписавшей стороной и готова приступить к рати-

фикации принятой Генеральной Ассамблеей в резолюции 31/72 от 10 декабря 

1976 года Конвенции о запрещении военного или любого иного враждебного 

использования средств воздействия на природную среду, в которой государ-

ства-участники сослались на Декларацию Конференции Организации Объеди-

ненных Наций по окружающей среде, принятую в Стокгольме 16 июня 

1972 года. 

 

 

  Катар 
 

[Подлинный текст на арабском языке] 

[14 апреля 2015 года] 

 

 Катар не располагает никаким оружием, которое было бы способно по-

влиять на окружающую среду или нанести ей ущерб.  

 Катар одобряет и поддерживает международные соглашения о разоруже-

нии и контроле над вооружениями. 

 В Катаре существует Закон об охране окружающей среды, которым опре-

деляются верхние пределы для выбросов и концентрации загрязняющих эле-

ментов в воде, почве и воздухе. 

 В Вооруженных силах Катара создан экологический отдел, который обе с-

печивает контроль за соблюдением экологических стандартов во всех подраз-

делениях Вооруженных сил. 

 

 

  Испания 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[29 мая 2015 года] 

 

 В Испании в основе экологического управления лежат нормы Европей-

ского союза по окружающей среде, которые были включены в законодатель-

ство Испании и таким образом приобрели обязательный характер.  

 Испания по-прежнему руководствуется описанными в докладах за преды-

дущие годы процедурами уничтожения вооружений и боеприпасов в процессе 

осуществления основных соглашений по разоружению и контролю над воору-

жениями, участником которых она является. Ниже приводится краткое описа-

ние каждой из этих процедур. 

 

  Уничтожение противопехотных мин 
 

 Уничтожением противопехотных мин в Испании занимается испанская 

компания «Фабрикасьонес экстеменьяс», которая обеспечивает полную безо-

пасность и отсутствие последствий для окружающей среды в соответствии с 

нормативой ISO-14000 и директивой Совета Европейского союза 94/64/СЕ о 

сжигании опасных отходов. В рекордный 28-месячный срок было уничтожено 

в общей сложности 849 365 мин. 
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  Уничтожение обычных вооружений (Договор об обычных вооруженных силах 

в Европе) 
 

 К 16 ноября 1995 года Испания уничтожила 371 танк и 87 артиллерийских 

орудий. В настоящее время производятся дальнейшие сокращения для компен-

сации принятия на вооружение новой военной техники и обеспечения соблю-

дения пределов, установленных Договором об обычных вооруженных силах в 

Европе. 

 

  Уничтожение стрелкового оружия и легких вооружений 
 

 Как указывалось ранее, Испания соблюдает экологические нормы в про-

цессе уничтожения стрелкового оружия и легких вооружений, предусмотрен-

ные в документе по такому оружию, принятому Организацией по безопасности 

и сотрудничеству в Европе. 

 

  Уничтожение кассетных боеприпасов 
 

 В соответствии с нормативой ISO-14000:2004 и директивой Совета Евро-

пейского союза 94/67/СЕ Испания уничтожила все кассетные боеприпасы, 

имевшиеся в ее вооруженных силах, за исключением тех, которые были сохра-

нены для целей разработки соответствующих методов и обучения этим мето-

дам, как это предусмотрено в пункте 6 статьи 3 Конвенции по кассетным бое-

припасам. 

 С декабря 2008 года по декабрь 2014 года было уничтожено 1150 мино-

метных мин ESPIN-21, 1923 минометные мины MAT-120, 588 авиационных 

бомб CBU-100, 38 авиационных бомб СВИ-99B и 410 авиационных бомб 

BME-330 B/AP. 

 

 

  Украина 
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[9 июня 2015 года] 

 

 Министерство обороны Украины, Министерство внутренних дел Украи-

ны, Министерство инфраструктуры Украины и Государственная служба Украи-

ны по чрезвычайным ситуациям, осуществляя Протокол по взрывоопасным пе-

режиткам войны к Конвенции о запрещении или ограничении применения кон-

кретных видов обычного оружия, которые могут считаться наносящими чрез-

мерные повреждения или имеющими неизбирательное действие, провели на 

Украине ряд мероприятий по разминированию. 

 В 2014 году пиротехнические расчеты Государственной службы Украины 

по чрезвычайным ситуациям обнаружили, обезвредили и уничтожили свыше 

151 100 взрывных устройств. В общей сложности было расчищена территория 

площадью около 3030 га, в том числе проведено гуманитарное разминирование 

на территориях Донецкой и Луганской областей, освобожденных от террори-

стических групп. 
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 Соблюдение международного и украинского экологического законода-

тельства положено в основу планирования и выполнения международных обя-

зательств Украины по утилизации противопехотных мин типа ПФМ-1 и твер-

дого ракетного топлива межконтинентальных баллистических ракет РС-22. 

 Для утилизации твердого ракетного топлива МБР РС-22 из существую-

щих методов утилизации (сожжение, подрыв, механический разрез, криогенное 

извлечение, химическая деструкция, гидромеханическое извлечение) на Укра-

ине избран метод гидромеханического извлечения из корпусов ракетных двига-

телей с последующей переработкой извлеченного топлива в эмульсионные 

промышленные взрывчатые вещества. 

 Эта технология позволяет извлекать и перерабатывать топливо без ка-

ких-либо выбросов в атмосферу, воду или грунт. Замена тротилосодержащих 

взрывчатых веществ на эмульсионные взрывчатые вещества отвечает совре-

менной практике. 

 Противопехотные мины типа ПФМ-1 (1С) и отходы извлечения и перера-

ботки твердого ракетного топлива уничтожаются на специально спроектиро-

ванной и оборудованной установке. Эта установка оборудована наиболее со-

временными системами для дожига, фильтрации и нейтрализации вредных 

твердых и газовых выбросов, не позволяющими попадать таким выбросам в 

окружающую среду. 

 Объект утилизации пустых корпусов двигателей, сооруженный на пред-

приятии при помощи Соединенных Штатов Америки и спроектированный 

немецкой компанией «Айзенманн», оборудован также системами дожига, 

фильтрации и нейтрализации вредных твердых и газовых выбросов.  

 Класс опасности твердых веществ, образующихся после утилизации 

твердого ракетного топлива РС-22 и противопехотных мин ПФМ-1, позволяет 

использовать такие отходы при строительстве сооружений и автодорог.  

 В результате действий террористических групп и агрессии со стороны 

Российской Федерации значительная часть освобожденной территории Донец-

кой и Луганской областей, общей площадью около 7000 кв. км., загрязнена 

взрывными устройствами и требует гуманитарного разминирования.  

 На территориях, освобожденных от террористических групп, приоритет-

ное внимание уделяется гуманитарному разминированию населенных пунктов, 

объектов электро-, газо-, тепло- и водоснабжения и общественных объектов 

недвижимости. 

 В рамках международного сотрудничества в сфере гуманитарного разми-

нирования Государственная служба Украины по чрезвычайным ситуациям про-

должает осуществлять совместные проекты с Координатором проектов Орга-

низации по безопасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) на Украине, 

например по вопросам расширения технических возможностей правительства 

Украины в сфере проведения на Черном и Азовском морях подводной расчист-

ки взрывоопасных пережитков войны или в сфере оказания правительству 

Украины помощи в реабилитации районов, загрязненных взрывоопасными пе-

режитками войны и загрязненных в результате чрезвычайных ситуаций в ме-

стах хранения боеприпасов. Кроме того, оно осуществляет совместно с Мини-

стерством обороны Украины и Координатором проектов ОБСЕ на Украине 
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проект оказания помощи в реагировании на загрязнение взрывоопасными пе-

режитками войны и остатками компонентов ракетного топлива. Начато осу-

ществление совместного проекта «Украина-Организация Североатлантическо-

го договора» по оказанию помощи для целей гуманитарного разминирования 

на Украине. 

 


